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Advertencia 
Los quemadores Lamborghini se han 
diseñado y construido de acuerdo con las 
normativas y directivas corrientes.  

Todos los quemadores 
responden a las normativas 
sobre la seguridad y sobre el 
ahorro energético en el límite del 
campo de trabajo declarado. 
 
El quemador no debe funcionar 
por fuera del campo de trabajo. 
 

 
La calidad del producto está garantizada 
por el sistema de certificación según la 
norma ISO 9001:2008. 
 
Los quemadores NOVA se han concebido 
para la combustión de gasóleo.  

Los quemadores cumplen la 
norma EN 267. La instalación, la 
puesta en marcha y el 
mantenimiento deben ser 
realizados exclusivamente por 
técnicos instaladores 
autorizados siguiendo las 
directivas y recomendaciones 
vigentes. 

 
Descripción del quemador 
El quemador NOVA PR es un aparato 
monobloque de progresiva etapa y con un 
funcionamiento completamente 
automático. La geometría del cabezal de 
combustión permite obtener niveles bajos 
de NOx y de gases no quemados, 
maximizando el rendimiento del 
generador. Las emisiones pueden ser 
diferentes de aquellas obtenidas en el 

laboratorio de prueba ya que dependen 
mucho del generador en el cual el 
quemador está instalado. 
 
El instalador debe respetar las normativas 
vigentes. Por ejemplo, se deben evitar 
locales con atmósferas peligrosas y no 
ventiladas. 
 
Embalaje y desplazamiento 
Desplace el quemador en su embalaje con 
una carretilla elevadora o un montacargas 
prestando atención a no dejarlo caer, 
manteniéndose a una distancia de no más 
de 20 cm del suelo. Después de sacar el 
equipo del embalaje, controle que esté 
íntegro y que corresponda al producto 

encargado. En caso de duda, póngase en 
contacto con el fabricante. 
 

La instalación del quemador 
debe ser llevada a cabo por 
personal habilitado. 
 

Si las dimensiones o el peso no permiten 
efectuar el levantamiento manual, pida 
ayuda a otro operador, o utilice un 
montacargas y envuelva el quemador con 
bandas apropiadas si no están disponibles 

los cáncamos. 
 

Use los accesorios suministrados 
(brida, empaquetadura, pernos y 
tuercas) para instalar el quemador 
en la caldera, prestando atención a 

no estropear la empaquetadura aislante. 
 
 
No quedan cubiertos por la garantía los 
daños resultantes de las siguientes 
causas: 
- uso inadecuado. 
- montaje defectuoso, instalación realizada 
por el comprador o un tercero, uso de 
piezas no originales. 
 
Entrega de la instalación y consejos de 
uso  
El instalador del sistema debe facilitar al 
usuario de la misma, como muy tarde en 
el momento de la entrega, las 
instrucciones de uso y mantenimiento. 
éstas deben conservarse en un lugar bien 
visible de la sala de calderas. 
Deben contener la dirección y número de 
teléfono del servicio de atención al cliente 
más cercano. 
 
Advertencia para el operador 
Al menos una vez al año, un técnico 
especialista deberá revisar la instalación. 
Para garantizar que dicha revisión se 
realice de una manera regular, es muy 
recomendable suscribir un contrato de 
mantenimiento.

WARNING

WARNING

DANGER

WARNING

WARNING
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Contenidos generales - Descripción del quemador 

KIT & ACS disponibles y 
entregados por separado

Embalaje 
CB : QUEMADOR COMPLETO  
- 1 bolsa  

- manual técnico multilingüe. 
- filtro y latiguillos. 
- inyector y clave para inyector. 
- tornillo, tuercas y arandelas.

A1      Cajetín de control y de seguridad. 
M1     Motor eléctrico 
T1      Transformador 
Y1      Válvula de gasóleo 
3        Régulation de l'air de la tête 
5        Tornillo de fusión 
15      Brida del quemador 
102    Bomba de gasóleo 
103B  Regulación del aire 
113     Toma de aire

 NOVA  45/PR

NOVA quemador de gasóleo

NOMBRE

NOVA 45              46,04 kg/h

MODELO

1 llama
/2 2 llama 
/PR 2 llama progresiva mecánico

TIPO DE OPERACIÓN

TIPO DE CABEZA 

EMISIONES

Cabeza corta
L Cabeza larga

Estándar Clase 2-OIL EN267 (<185 mg/kWh)
PRO          ErP version estándar Clase 4-OIL EN267 (≤120 mg/kWh)

113

103B

5 A1

15 3

M1

T1

102
Y1
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Función - Funciones generales de seguridad

Descripción del funcionamiento 
Durante la primera activación, tras un 
corte de tensión o en caso de parada de 
seguridad tras una interrupción del 
suministro de gasóleo o tras una parada 
de 24 horas, comienza un tiempo de 
preventilación. 
 
Durante el tiempo de preventilación: 
- se vigila la presión de aire inyectado.  
- control de la presencia de eventuales 

señales de llama anómalas. 
 
Transcurrido el tiempo de 
preventilación 
- el encendido entra en el circuito.  
- la electroválvula principal y de seguridad 

está abierta.  
- arranque del quemador. 
 
Vigilancia 
La llama se vigila por medio de un sensor. 
El quemador se bloquea si no detecta la 
luz de la llama. 
 
Funzioni di sicurezza 
- Si no se produce llama al arrancar el 
quemador (salida de gas), el quemador se 
interrumpirá transcurrido el tiempo de 
seguridad y la válvula de seguridad se 
cierra. 
- En caso de fallar la llama durante el 
funcionamiento, la alimentación de 

gasóleo se interrumpe en el espacio de un 
segundo. Se inicia una nueva puesta en 
marcha. Si el quemador se pone en 
marcha, continúa el ciclo de 
funcionamiento. En caso contrario se 
produce un bloqueo de seguridad. 
- En caso de falta de aire durante la 
preventilación o el funcionamiento, se 
produce el bloqueo de seguridad. 
- En caso de falta de gasóleo, el 
quemador no se pondra.  
 
Parada de ajuste  
- El termostato de regulación interrumpe 
la solicitud de calor. 

- Las válvulas de gasóleo se cierran. 
- La llama se apaga. 
- El motor de ventilación se detiene. 
- El quemador está listo para funcionar.     
    
Funcionamiento 
Una vez formada la llama tiene lugar la 
liberación de la regulación de la potencia. 
Con ello se ha alcanzado la posición de 
servicio del quemador. A partir de este 
momento el regulador regula el quemador, 
automáticamente, entre las posiciones de 
carga parcial y plena carga. Según el 
calor requerido, el accionamiento 
actuador hidráulico recibe la instrucción 
de abrir o cerrar, a través del regulador, y 

aumenta o reduce la cantidad de gasóleo 
y de aire. A través de esta regulación 
combinada se reajustan la válvula 
reguladora de gasóleo y la válvula de aire, 
de modo que la cantidad de gasóleo se 
regula en combinación con el aire. La 
regulación del quemador es posible en 
régimen suave entre dos escalones o 
continuamente, por medio de un regulador 
correspondiente. La regulación continua 
permite ajustar el quemador a cualquier 
punto entre carga parcial y plena carga. 
La desconexión del quemador tiene lugar 
siempre a partir de la posición de carga 
parcial. En estado parado del quemador 
se halla cerrada la válvula de aire, para 
impedir de esta manera que fluya una 
corriente de aire frío por el espacio de 
combustión, el cambiador de calor y la 
chimenea. Las pérdidas internas por 
enfriamiento se reducen a un mínimo.

CIRCUITO HIDRÁULICO 
SUMINISTRO DE GASOLEO 
 
176: bomba 
178: válvula 
184: válvula de control caudal 311:
presóstato de gasóleo de retorno. 
CV:  válvula de retención 
RL:   línea de retorno 
VL:  línea de aspiración 
VLO: válvula de gasóleo de trabajo.

VLO

311

178
176

CV CV

184

VL

RL
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Función - Equipo control llama y de seguridad Siemens LMO24

AL       Dispositivo de alarma 
BV...   Válvula de combustible 
EK1    Botón de reinicio de seguridad 
EK2    Botón de reinicio de seguridad 
           remoto 
FS       Señal de llama 
FSV    Amplificador de señal de llama 
K...     Contactos del relé de control 
Kbr      Enlace (necesario sólo cuando 
           no se usa precalentador de aceite) 
LED    lámpara indicadora de tres 
           colores 
M        Motor del quemador 
OW     Contacto de desconexión del 

           precalentador 
OH     Precalentador de aceite 
QRB... Detector de llama fotorresistiva 
QRC... Detector de llama azul 
           bl = azul  br = marrón sw = negro 
R         Termostato o presóstato de control 
SB      Termostato de límite de seguridad 
Si        Cortacircuitos primario externo 
W       Interruptor de límite de termostato 
           o presión. 
Z         Transformador de encendido 
TSA    Tiempo de seguridad de encendido 
tw       Tiempo de espera 
t1        Tiempo de prepurga 

t1´       Tiempo de purga 
t3        Tiempo de preencendido 
t3n      Tiempo de postencendido 
t4        Intervalo desde la señal de llama 
           hasta la desconexión de la «BV2» 
A´       Inicio de la secuencia de arranque 
           con quemadores que usan el «OH» 
A         Inicio de la secuencia de 
           arranque con quemadores que 
           non usan el «OH» 
B        Tiempo de fijación de llama 
C        Posición de operación 
D        Parada de emergencia controlado 
           por el «R».

                                                    Tabla de códigos de color de la lámpara de señales multicolor (LED) 
Estado                                                                Código de color                                                                                            Color 
Tiempo de espera                                              ❍ ...................................................................................                           Apagado 
Precalentador de aceite encendido,   
tiempo de espera “tw”                                         ● ...................................................................................                           Amarillo 
Fase de encendido, encendido controlado        ● ❍ ● ❍ ● ❍ ● ❍ ● ❍ ● ❍ ● ❍ ● ❍ ● ❍ ● ❍ ● ❍                 Amarillo intermitente 
Operación, llama ok                                           ❑...................................................................................                              verde 
Operación, llama no ok                                      ❑ ❍ ❑ ❍ ❑ ❍ ❑ ❍ ❑ ❍ ❑ ❍ ❑ ❍ ❑ ❍ ❑ ❍ ❑ ❍ ❑ ❍                     Verde intermitente 
Luz extraña en el arranque del quemador         ❑ ▲ ❑ ▲ ❑ ▲ ❑ ▲ ❑ ▲ ❑ ▲ ❑ ▲ ❑ ▲ ❑ ▲ ❑ ▲ ❑ ▲                          Verde-rojo 
Bajo voltaje                                                        ● ▲ ● ▲ ● ▲ ● ▲ ● ▲ ● ▲ ● ▲ ● ▲ ● ▲ ● ▲ ● ▲                       Amarillo-rojo 
Falla, alarma                                                      ▲...................................................................................                               Rojo 
Salida de código de error   
«Cuadro de códigos de error»)                          ▲ ❍    ▲ ❍    ▲ ❍    ▲ ❍    ▲ ❍    ▲ ❍    ▲ ❍    ▲ ❍                     Rojo intermitente 
Diagnóstico de interfaz                                      ▲    ▲    ▲    ▲    ▲    ▲    ▲    ▲    ▲    ▲    ▲    ▲                       Luz roja parpadeante  
Referencias: ....... Funcionamiento constante    ▲    Rojo   ❑    verde ❍     Apagado    ●    Amarillo

DANGER

Antes del montaje o del desmontaje del programador de comando, el equipo debe ser de sconectado de la red de  
alimentación. El programator de comando no debe ser abierto o reparado.

                                                            Cuadro de códigos de error 
Código de destellos rojos    «AL» en el       Posible causa 

de la señal luminosa (LED)    term. n°10 

  2 destellos                 encendido       No se fijó la llama al finalizar el «TSA» - Válvulas de combustible defectuosas o 
                                                            sucias – Detector de llama defectuoso o sucio - Mal ajuste de quemador, sin 
                                                            combustible – Equipo de encendido defectuoso 
  3 destellos                 encendido       Libre 
  4 destellos                 encendido       Luz extraña en el arranque del quemador 
  5 destellos                 encendido       Libre 
  6 destellos                 encendido       Libre 
  7 destellos                 encendido       Excesiva pérdida de llama durante la operación (limitación del número de repeti
                                                            ciones).- Válvulas de combustible defectuosas o sucias. - Detector de llama defec
                                                            tuoso o sucio. - Mal ajuste del quemador. 
  8 destellos                 encendido       Tiempo de supervisión del precalentador de aceite. 
                                                            - El precalentador de aceite falló cinco veces durante la operación de prepurga. 
  9 destellos                 encendido       Libre 
  10 destellos                 apagado       Falla en el cableado o falla interna, contactos de salida, otros defectos.  
                                     encendido       3 veces: falla temporal de los contactos de salida.

Connection diagram and internal diagram LMO24... Control sequence LMO24... 
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Función - Bomba del quemador

1  -   conexión de aspiración 
2  -   conexión de retorno 
3  -   conexión manómetro 
4  -   conexión vacuómetro 
5  -   ajuste de la presión de fuel pesado 
6  -   conexión presión

La bomba utilizada en el quemador de 
fuel pesado es un bomba de engranajes. 
autocebadora, que se tiene que conectar 
con sistema bitubo; es necesario introducir 
el filtro en el tubo de aspiración. 
La bomba dispone de un filtro de 
aspiración y de un regulador de presión 
del fuel pesado.Antes de la puesta en 
funcionamiento del aparato, es necesario 
conectar los manómetros para medir la 
presión y la depresión. 
 
NB: antes de poner en marcha el 
quemador, controlar que el retorno se 
encuentre abierto. Una eventual 
obstrucción puede provocar desperfectos 
en la guarnición de la bomba. 

65

4

3

2 1

SUNTECSUNTEC

SUNTEC  
AJ 6 CC

DATOS DE LA BOMBA

AJ : 

Rotación del eje (vista 
desde el extremo del eje)

A : Rotación horario/
conexión de envío derecha.

B : Rotación horario/
conexión de envío izquierda.

C : Rotación contrahorario/
conexión de envío izquierda.

D : Rotación contrahorario/
conexión de envío derecha.

Rango de presión
C : 10-20 bars
E : 10-30 bars

AJ      6     C     C     1    000     4   P

Montaje con brida

000 : modelo estandar

002 :
sin corte

003 : eje Ø 8 mm

Número de revisión

Instalaciones
P : instalaciones de 2 tubos,

en la conexión del vacuómetro

(No todas las combinaciones están disponibles. 
Consulte a su representante de Suntec).

Capacidad del conjunto 
de engranajes (ver curvas
de capacidad del conjunto 
de engranajes)

Aceite en aspiración

Aceite bajo presión

Punto de entrada 
del manómetro

Al inyectorRegulación
 de presión   

Tapón de 
derivación 
removido

Retorno Toma del tanque   

INSTALACIÓN DE 

Aceite derivado que 
regresa al tanque o 
al sistema de aspiración INSTALACIÓN DE 

Retorno 
obturado

Toma del punto 
de entrada  
del vacuómetro

Engranaje

Retorno
a succión

Tapón de 
derivación 
colocado Junta de estanqueidad 

del árbol

100

150

200

250

300

350

5 10 15 20 25 30 35

Re
f : 
SK

27
2 -

 24
/1
1/
19

99

AJ 6

AJ 4

Información general

Montaje Brida de montaje EN 225.
* cilindrici según normas ISO 228/1
Toma y retorno G 1/4
Salida de boquilla G 1/8
Entrada del manómetro G 1/8
Entrada del vacuómetro G 1/8
Función de válvula regulación de presión y corte (excepto J 1002).

Filtro área utilizable : 30 cm2

ancho de malla: 120 x 150 m2

Eje AJ 1000/1002 : Ø 11mm  (7/16")
AJ 1003 : Ø 8 mm de acuerdo con el estándar EN 225

Tapón de derivación insertado en la conexión del vacuómetro
para instalación de 2 tubos;
Debe quitarse con una llave Allen 4 mm
para el sistema de una tubería.

Peso 1,7 kg

Información hidráulica

Rangos de presión C : 10 - 20 bar
E : 10 - 30 bar

Taratura di fabbrica 12 bar
Viscosidad de operación 2 - 75 mm²/s (cSt)
Temperatura del aceite 0 - 60°C  en la bomba
Presión de entrada 2 bar max.
Presión de retorno 2 bar  max.
Altura de la succión
dal aceite.

0,45 bar máx. de vacío para evitar 
la separación del aire y el aceite pesado

Velocidad nominal 3600 gpm max.
Torsión (a 45 gpm) 0,30 N.m

Capacidad (L/h)
Capacidad de la bomba

Los datos mostrados tienen en cuenta un margen del desgaste.
Hace no de gran tamaño la bomba al seleccionar
capacidad del engranaje.

Viscosidad  = 5 cSt  -  Velocidad = 2850 gpm
Presión (bar)

INFORMACIÓN TÉCNICA

 de inyector
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Función - Bomba del quemador

65
32

SUNTECSUNTEC

1 4

SUNTEC  
J 7 C 1000

DATOS DE LA BOMBA

J : Regulación de presión

Filtro
Rotación del eje y posición 
al inyector (vista 
desde el extremo del eje)

A :Rotación en sentido horario/
al inyector a la derecha

B :

C :

D :

C :10-21 bars
E : 10-30 bars

J    6    C   A   C     1    001   5    P

000 : conexiones cónicas;

001 : conexiones cilíndricas;

002 : conexiones cilíndricas;
by-pass inyector, ninguna función 

5 : para J4 y J6
4 :para J7

Instalación
P : tapón de derivación subido en
el orificio de vuelta para instalación bitube

(No todas las combinaciones están disponibles. 
Consulte a su representante de Suntec).

Capacidad del conjunto 
de engranajes (ver curvas
de capacidad del conjunto 
de engranajes)

Rango de presión:

Código de inspección

Rotación en sentido horario/
al inyector a la izquierda

Rotación en sentido contra-
horario/ al inyector a la 
derecha

Rotación en sentido contra-
horario/ al inyector a la 
derecha

Retorno 
obturado

Engranaje

Aceite derivado que 
regresa al tanque o 
al sistema de 
aspiración

Aceite en aspiración

Aceite bajo presión

Retorno

Retorno
a succión

Tapón de 
derivación 
removido

INSTALACIÓN DE 
UNA TUBERÍA

Toma del tanque   
Toma del punto 
de entrada del 
vacuómetro

Tapón de 
derivación 
colocado

Junta de estanqueidad 
del árbol

Regulación
 de presión   

INSTALACIÓN DE 
DOS TUBERÍAS

Al inyector

Punto de entrada 
al manómetro

0

100

200

300

400

5 10 15 20 25 30 35

J 7

J 6

J 4

Re
f : 
SK

26
4 -

 20
/0
3/
20

01

Información general

Montaje Brida de montaje EN 225.
Modelo1000 Modelos 1001/1002

Roscas de conexión   Conici cilindrici según normas ISO 228/1
Toma y retorno 1/4"NPTF G 1/2
Salida de boquilla 1/8"NPTF G 1/4
Entrada del manómetro 1/8"NPSF G 1/8
Entrada del vacuómetro 1/4"NPTF G 1/2
Funzione della valvola regolazione della pressione e taglio (salvo J 1002).
Filtro superficie utile : 45 cm²

grado di filtraggio : 170 μm
Eje Ø 11mm in accordo con standard EN 225.
Tapón de derivación Introducido en el punto de retorno para el sistema de 

dos tuberías.;
Debe quitarse con una llave Allen de 3/16" 
para el sistema de una tubería.

Peso 4 kg

Información hidráulica

Rangos de presión C : 10 - 21 bar
E : 10 - 30 bar

Configuración de la presión 
de suministro

12 bar

Viscosidad de operación 2 - 75 mm²/s (cSt)
Temperatura del aceite 0 - 90°C  nella pompa.
Presión de entrada 1,5 bar max.
Presión de retorno 1,5 bar  max.
Altura de la succión 0,45 bar máx. de vacío para evitar 

la separación del aire y el aceite pesadodal aceite.
Velocidad nominal 3600 gpm max.
Torsión (a 45 gpm) 0,30 N.m

Los datos mostrados tienen en cuenta un margen del desgaste
Hace no de gran tamaño la bomba al seleccionar
capacidad del engranaje.

Viscosidad  = 5 cSt  -  Velocidad = 2850 gpm

Capacidad (L/h)

Capacidad de la bomba

Presión (bar)

INFORMACIÓN TÉCNICA

 de inyector

1  -   conexión de aspiración 
2  -   conexión de retorno 
3  -   conexión manómetro 
4  -   conexión vacuómetro 
5  -   ajuste de la presión de gasóleo 
6  -   conexión presión

La bomba utilizada en el quemador de 
gasóleo es un bomba de engranajes. 
autocebadora, que se tiene que conectar 
con sistema bitubo; es necesario introducir 
el filtro en el tubo de aspiración. La bomba 
dispone de un filtro de aspiración y de un 
regulador de presión del gasóleo. Antes de 
la puesta en funcionamiento del aparato, 
es necesario conectar los manómetros 
para medir la presión y la depresión. 
 
NB: antes de poner en marcha el 
quemador, controlar que el retorno se 
encuentre abierto. Una eventual 
obstrucción puede provocar desperfectos 
en la guarnición de la bomba. 
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Instalación - Línea de alimentación del combustible

Corrección de altitud
Bomba en aspiración (H +) o en carga (H -)

Altitude (m) H fictive (m)
0-500 0

501-800 0,5
801-1300 1,0

1301-1800 1,5
1801-2200 2,0

ex: altitude 1100m. H fictive = 1m H réelle 2m. H corrigée en aspiration 2 + 1 = 3m. H corrigée en charge 2 - 1 = 1m. Choisir dans le 
tableau le Ø de la tuyauterie en fonction de la longueur développée entre la citerne et la pompe. Si H corrigée en aspiration dépasse 
4m ; prévoir une pompe transfert. (pression max 2bar).

!
Las longitudes de los tubos son 
válidas para quemadores 
alimentados por la red eléctrica a 
50 Hz; en el caso de alimentación 
a 60 Hz, dividir las longitudes 
leídas por 1,5.

CIRCUITO HIDRÁULICO 
SUMINISTRO DE GASOLEO 
176: bomba 
178: válvula 
184: válvula de control caudal 311:
presóstato de gasóleo de retorno. 
CV:  válvula de retención 
RL:   línea de retorno 
VL:  línea de aspiración 
VLO: válvula de gasóleo de trabajo.

H

H

H (m)

ø 14 mm ø 16 mm

0
0,5
1
2
3

3,5

22
25
30
35
38
40

38
45
50
60
70
80

ø 14 mm ø 16 mm

16
18
20
25
29
31

29
33
37
44
52
55

J 7
(m)

H (m)

ø 14 mm ø 16 mm

0
0,5
1
2
3

3,5

25
20
18
10
5
2

45
38
33
20
10
4

ø 14 mm ø 16 mm

16
14
12
7
3
1

29
26
22
14
7
4

AJ 6
(m)

J 7
(m)

AJ 6
(m)

Longitud de los tubos

Longitud de los tubos

• Tubo doble de aspiración

• Tubo doble de la parte superior del depósito

ALIMENTACIÓN DEL COMBUSTIBLE

VLO

311

178
176

CV CV

184

VL

RL
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Instalación - Montaje del quemador

Profundidad de montaje del tubo del 
quemador y guarnecido de albañilería 
Para los generadores sin pared delantera 
enfriada y en ausencia de indicaciones 
contrarias del fabricante de la caldera, es 
necesario realizar un guarnecido de 
albañilería o un aislamiento (5) según la 
ilustración contigua. El guarnecido de 
albañilería no debe sobresalir del borde 
delantero del tubo de llama y su conicidad 
no debe ser superior a 60°. El hueco de 
aire (6) debe rellenarse con un material de 
aislamiento elástico y no inflamable. 
 
Para los calderas se debe respetar la 
profundidad de penetración del tubo de 
llama teniendo en cuenta las indicaciones 
del fabricante de la caldera. 
Calderas con combustión inversa : 
A = 50-100 mm. 
Calderas en tres pasos : 
A1 = 50-100 mm. 
 
Conducto de humo 
Con el fin de evitar posibles emisiones 
acústicas desagradables, se recomienda 
evitar las piezas de conexión con ángulos 
rectos durante la conexión de la caldera a 
la chimenea.

Montaje del quemador 
El quemador se fija a la brida de encaje y 
por consiguiente a la caldera, de esta 
forma la cámara de combustión se cierra 
herméticamente. 
 
Montaje : 
•  Fijar la brida 3 a la caldera con los 

tornillos 4. 
 
Desmontaje : 
•  Aflojar los tornillos, extraiga el 

quemador de la caldera.

Conexión del gasóleo 
El filtro se tiene que montar de forma que 
se garantice una colocación correcta del 
tubo flexible. Los tubos flexibles no 
pueden estar doblados.

A

A1

4
3
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Instalación - Conexión eléctrica  
                       - Comprobaciones previas a la puesta en servicio

Comprobaciones previas a la puesta en 
servicio  
Conviene controlar los siguientes puntos 
antes de la puesta en servicio. 
• Montaje del quemador de conformidad 
con las presentes instrucciones. 
• Ajuste previo del quemador según las 
indicaciones del cuadro de ajuste. 
• Ajuste de los dispositivos de combustión.  
• El generador de calor debe estar listo 
para funcionar; deben respetarse sus 
recomendaciones de utilización. 
• Todas las conexiones eléctricas deben 
realizarse correctamente. 
• El generador de calor y el sistema de 
calefacción deben estar lo suficientemente 
llenos de agua; las bombas de circulación 
deben funcionar. 
• El regulador de temperatura, el regulador 
de presión, la protección contra la falta de 
agua y el resto de dispositivos de 
limitación y de seguridad que puedan 
encontrarse presentes están conectados y 
operativos. 
• La chimenea debe estar despejada y el 
dispositivo de aire adicional, si se 
encuentra instalado, en funcionamiento. 
• Debe garantizarse un aporte suficiente 
de aire fresco. 
• La solicitud de calor debe estar presente. 
• Los depósitos de combustible deben 
estar llenos. 
• Los conductos de combustible deben 
estar montados según las reglas del oficio, 
su estanqueidad comprobada y estar 
purgados. 
• Debe existir un punto de medición 
conforme a las normas; el conducto de 
humos hasta el punto de medición debe 
ser estanco, de tal forma que los 
resultados de medición no se falseen.

Posición del electrodo 
NB: Comprobar todavía la posición de los 
electrodos después del montaje (ver a la 
ilustración).  Una posición errada puede 
originar problemas de encendido.

Conexión eléctrica 
La instalación eléctrica y los trabajos de 
conexión debe realizarlos exclusivamente 
por personal autorizado.  
Deben seguirse las recomendaciones y 
las directivas vigentes. 
El equipo de alimentación tiene que 
disponer de un interruptor diferencial de 
tipo A. 
Respetar obligatoriamente las 
disposiciones y las directivas en vigor, 
además del esquema eléctrico 
suministrado con el quemador! 
• Asegurarse que el aparato posea una 
conexión a tierra eficiente. 

• Asegurarse que el conductor a tierra del 
cable de alimentación sea un par de cm 
más largo que los otros. 

• Compruebe si la tensión eléctrica de 
alimentación se corresponde con la 
tensión de funcionamiento indicada en el 
esquema eléctrico y en la placa de 
características. 

• Fusible del quemador : 5 A 
 
Conexión eléctrica mediante 
conectores 
El quemador debe poder desconectarse 
de la red por medio de un dispositivo de 
corte unipolar acorde con la normativa 
vigente.El quemador y el generador de 
calor (caldera) están conectados entre sí 
por medio de una conexión a la regleta de 
bornes del panel.   
 
La configuración estándar de los 
motores es trifásica 380-400 V. 
Los quemadores con motores eléctricos 

de potencia inferior o igual a 3 kW pueden 
ser adaptados para la alimentación de 
220-230 V (ver instrucciones en el 
reverso); para motores de potencias 
superiores, solamente se admite la 
alimentación trifásica a 380-400 V. Si se 
necesita un quemador con alimentación a 
220 V, mencionarlo específicamente en el 
pedido. 
 
Instrucciones para la alimentación 
eléctrica a 220-230 V de motores de 3 
kW o menos 
Los quemadores Lamborghini con motores 
de 3 kW o menos pueden ser adaptados 
para ser conectados 
a una alimentación eléctrica de 220-230 V; 
para ello, proceder de la manera siguiente: 
1. cambiar la conexión dentro de la caja 
de alimentación del motor eléctrico, de 
estrella a delta (ver figura 3); 
2. cambiar el ajuste del relé térmico, 
tomando como referencia las valores de 
absorción indicados en la placa de datos 
del motor. De ser necesario, reemplazar el 
relé térmico con otro de escala adecuada. 
Esto no es posible con motores de más de 
3 kW. Para más información, póngase en 
contacto con su persona de referencia en 
Lamborghini.

Cuadro de mandos

3,5 mm

6 mm

Electrodo de encendido

A - Conmutador:

0 = bloqueo de los equipos para funcionamiento 
 en posición intermedia

1 = funcionamiento a la potencia máxima

2 = funcionamiento a la potencia mínima

3 = automatic operation
B - Indicador del funcionamiento
C - Indicador de bloqueo relé termico
D - fusible
E - interruptor I / O
F - pulsador de desbloqueo

A
B

C 

E
D

F
0

AUTO

0
I

230V

400V 3
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!
Existe riesgo de deflagración:  
controle constantemente el CO, el 
CO2 y las emisiones de humo 
durante el ajuste. En caso de 
formación de CO, optimice los 
valores de combustión. El 
contenido de CO no debe ser 
superior a 50 ppm.

Puesta en servicio - Lado gasóleo

Arranque del quemador 
La caja de control inicia el ciclo de 
prepurga, el motor del ventilador y el 
motor de aceite y abre los flaps de aire en 
la posición totalmente abierta. Al final de la 
prepurga, la caja de control acciona el 
servomotor a la posición de ignición y 
arranca el transformador de ignición. Tras 
unos segundos la caja de control abre la 
válvula de aceite y enciende la llama. Tras 
la estabilización de la llama la caja de 
control acciona el servomotor en llama 
baja. En caso de ignición defectuosa, la 
caja de control conmuta el quemador en 
condición de seguridad, en tal caso, debe 
rearmar el quemador. 
Gradualmente ir paso a paso, usando el 
selector en la posición 0, para parar la 
llama, desde la llama baja a la llama alta 
para tener una llama estable. Para cada 
posición entre 0 y 90°, realizar el ajuste 
del aceite, ajustando la presión de retorno 
de aceite como se describe en la páginas 
siguientes. Cuando el servomotor llega a 
90°, usted ha completado la primera 
calibración del flujo de aire y de aceite 
según la capacidad de aire requerida. 
Controlar los valores de combustión y 
ajustar la presión de aceite. 
 
Ajuste del caudal máximo de gasóleo 
olocar el selector en su funcionamiento 
máximo. Ajustar la presión de aceite 
leyendo el valor del manómetro de retorno 
según las tablas proporcionadas. 
 
NOTA: la presión de la bomba se ajusta 
en la fábrica a la presión de tobera 
requerida según la tabla de selección de 
tobera que aparece en el apéndice. Si la 
salida necesaria es diferente de la que se 
ha ajustado en la fábrica, la presión puede 
ajustarse según las instrucciones que 
aparecen más abajo 
 
Ajuste del caudal máximo de aire 
Para ajustar el caudal máximo de aire, ver 
la figura con el selector en funcionamiento 
máximo. Aflojar la tuerca que sujeta la 
barra de transmisión del amortiguador de 
aire y corregir el flujo de aire hasta 
alcanzar los valores de combustión 
sugeridos leyendo el valor en el analizador 
de combustión. Si no se alcanza un caudal 
aceptable de aire, ajustar la cabeza de 
combustión. Mover la cabeza hacia 

adelante para aumentar el flujo de aire y 
hacia atrás, para reducirlo.

+
+ -

-

KMV

!
Contactor KMP - KMV: controlar la rotación del motor de la bomba 
de aceite y del motor del ventilador y mantener presionado el KMP 
hasta que el circuito de aceite esté cargado. 
Si no es correcto, invertir las dos fases en la alimentación.

0 : elementos operativos bloqueados en una posición intermedia. 
1 : operación en capacidad máxima 
2 : operación en capacidad mínima 
3 : funcionamiento automático

Reglaje de la cabeza de combustión  
La regulación de la posición de la cabeza 
de combustión es efectuada para obtener 
el mejor rendimiento de la combustión. En 
caso de instalaciones con caudales míni-
mos, la cabeza es arredrada, con cauda-
les máximos es adelantada.  
Ejecución: 
• Aflojar el tornillo de fijación da la palanca 
A.  
• Mover la palanca hasta conseguir la posi-
ción que se necesita.  
• Al fin atornillar el tornillo.

SAL 

0 1

SAMA

3=AUTO
2=LOW
1=UP
0=STOP0 1

2

3

+--

5

En el selector, llevar la operación a la capacidad mínima.

Servomotor SQN 30... 
Quitar la tapa para acceder a las levas de 
regulación. La regulación de las levas, su 
tiene que ser efectuado con su apropiada 
llave de suministro. Descripción:  
I. Leva de regulación, abertura del cierre 

del aire en potencia máx. 
II. Leva de regulación, del encendido a 

minima potencia. 
III.Leva de regulación, de la posición de 

abertura a potencia mínima. 
IV.Leva de regulación, no utilizada. 
V. Leva de regulación, no utilizada. 
 
(5): Palanca de bloqueo 
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Puesta en servicio - Lado gasóleo

Para ajustar la capacidad intermedia del quemador, usar el 
selector en posición 0 para parar la carrera y regular la leva en 
una posición de tornillo diferente.  
El ajuste se realizará de acuerdo a los dibujos para obtener el 
valor de combustión correcto en cada punto del interruptor "+/-" 
(posiciones tornillo diferentes). 
Utilizando una llave Allen, cambiar la posición de la hoja guía de 
la leva; si se lo atornilla hacia abajo, el caudal se reduce; si se lo 
desatornilla, el caudal aumenta. 
 
ATENCIÓN: el perfil variable de la leva debe tener una 
curvatura proporcional para tener buenos valores de combustión 
y reducir su fallo de estrés mecánico.  

+
-

+ -

Leva de gasóleo punto a 
punto configuración 

! ADVERTENCIA: Una vez terminado el ajuste del 
aceite, asegurarse de cerrar el manómetro 
- grifo de cierre de presión.

LEYENDA 
1. bomba 
VS. válvula de seguridad 
3. adjusting cam 
4. válvula de retención 
VL. válvula de gasóleo de trabajo 
PR.presóstato (optcional) 
5. inyector 
6. regulador de presión 
7. manómetro

Puesta en servicio - Datos de ajuste

Modelo
Caudal Inyector

Bomba Reglaje del aire
Reglaje de la  

cabezakg/h GPH Spray
bar min max

NOVA 45/PR TEC 16,0 4,00 60°S 12 1,7 2 4

NOVA 60/PR TEC

NOVA 80/PR TEC 18,5 4,50 60°S 12 1,5 3,5 3

NOVA 120/PR TEC 21,4 5,00 60°S 14 1,7 5 2

4

VL

A
R

PR

max

1

5I
I
7

6
3

4

VS

min

I
I
7

6

3
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A
R

1

5

VS

4

PR

4
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Mantenimiento - Conservación

Posiciones de mantenimiento 
•  Limpiar la turbina y el cárter y 
comprobar que no estén deteriorados. 
•  Comprobar y limpiar la cabeza de 
combustión. 
•  Sustituir el inyector. 
•  Comprobar los electrodos de 
encendido, ajustarlos o sustituirlos si 
es necesario. 
•  Volver a montar la cabeza de 
combustión. Comprobar los ajustes.  
•  Montar de nuevo el quemador. 
•  Poner en marcha el quemador, 
comprobar la combustión y corregir los 
ajustes del quemador si es necesario. 
•  Todos los componentes de 
alimentación de combustible (mangueras, 
bomba, tubo de unión con la línea de 
boquilla de inyección) y sus acoplamientos 
respectivos deben ser comprobados 
(estanqueidad, desgaste) y cambiados si 
es preciso. 
•  Comprobar las conexiones eléctricas y 
los cables y sustituirlos en caso necesario. 
•  Comprobar el filtro de la bomba y 
limpiarlo si es preciso.

Registro de los datos de puesta en funcionamiento
Test n°1 n°2
Fecha
Model
Tipo de fuel pesado
Valor calorífico del fuel pesado
Potencia del quemador min                 kW
Potencia del quemador max                kW
Temperatura de los humos                         C°
Temperatura del aire                         C°
CO2                                          %
CO                      ppm
NOx                      ppm
Rendimiento                         %

Acción correctiva

Nombre del operador

Empresa 

WARNING

Las operaciones de mantenimiento de 
la caldera debe llevarlas a cabo un téc-
nico especialista en calefacción. Para 
garantizar la realización anual de los 

trabajos de 
manten-
imiento, se 

recomienda firmar 
un contrato de 
mantenimiento. 

 
 
 

Atención 
• Antes de realizar cualquier 
intervención de mantenimiento y 
limpieza, cortar el suministro 
eléctrico. 
• La tobera y los componentes del 
cabezal pueden estar calientes. 
 

Control de las temperaturas de los 
gases de combustión 
•  Compruebe con regularidad la 

temperatura de los gases de 
combustión. 

•  Limpie la caldera cuando la temperatura 
de los gases de combustión supere el 
valor de puesta en servicio en más de 
30 °C. 

•  Utilice un indicador de temperatura de 
   los gases de combustión para facilitar la 
   comprobación. 

 
Una vez efectuadas todas las 
operaciones de mantenimiento, 

limpieza o control, volver a montar la 
tapa y todos los dispositivos de seguri-
dad y protección del quemador.

WARNING

DANGER
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Mantenimiento - Posibles inconvenientes - Causas y eliminación de fallos 

 y resolución de anomalía 
En caso de anomalía se deben 
comprobar las condiciones de 
funcionamiento normal: 
1. Hay corriente eléctrica? 
2. Hay gasóleo en la cisterna? 
3. Están abiertas todas las válvulas 
de cierre? 
4. Todos los aparatos de regulación 
y de seguridad, como por ejemplo el 
termostato de la caldera, el dispositivo de 
protección contra la falta de agua, el 
interruptor de fin de carrera, etc. están 
regulados? 
 
En el caso de que, después de comprobar 
los puntos arriba, la anomalía persiste, 

consulte la tabla siguiente. 
 

Los componentes de seguridad no 
debe ser reparado, pero se debe 
reemplazados por componentes de 

la muestra el mismo número de artículo. 
 
Utilice exclusivamente piezas. 
 
 
NB: Después de cualquier 
intervención: 

- bajo condiciones de funcionamiento 
normales (las puertas se cerraron, capilla 
cabida, etc.), la combustión del cheque y 
comprueba las líneas individuales para 

saber si hay escapes.  
- Registre los resultados en los 
documentos relevantes.

WARNING

DANGER

WARNING

Posibles inconvenientes 
 
El quemador no arranca. 
-     Interruptor general en posición “0”. 
-     Fusibles quemados. 
-     Termostatos de caldera abiertos. 
-     Equipo de control averiado. 
 
El quemador efectúa el prebarrido pero no se enciende y después se pone en seguridad 
-     Equipo de control averiado. 
-     Transformador averiado. 
-     Electrodos sucios. 
-     Electrodos averiados. 
-     Electrodos en posición erronea. 
-     Inyectores obstruidos. 
-     Inyectores demasiado desgastados. 
-     Filtros obstruidos. 
-     Presión del gasóleo demasiado baja. 
-     Caudal del aire de combustión demasiado alta en relación al caudal del inyector. 
 
El quemador se enciende pero se pone pronto en seguridad 
-     Equipo de control averiado. 
-     Inyectores obstruidos. 
-     Inyectores demasiado desgastados 
-     La fotorresistencia no percibe la llama. 
-     Filtros obstruidos. 
-     Presión gasóleo demasiado baja. 
-     Caudal del aire de combustión demasiado alta en relación al caudal del inyector. 
 
El quemador no entra en la Llama alta. 
-     Interruptor manual de baja y alta llama en el cuadro de mando en posición erronea. 
-     Bobina de la electroválvula averiada. 
-     Presión del gasóleo demasiado baja. 
-     Filtros obstruidos. 
-     Inyector demasiado desgastado. 
-     Inyector obstruido. 
-     Mando del cierre del aire non regulado o averiado.
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Overview - Nozzle table / Panoramica - Tabella ugelli / Vue d'ensemble - Tableau des gicleur / Descrip-
ción - Tablas de inyector / Обзор - Диаграмма форсунок / Przegląd - Tabela dysz 
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